
ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
1. Датчик температуры: NTC
2. Точность измерения температуры: ±1 °C
3. Дисплей: ЖК-дисплей
4. Потребляемая мощность: <1 Вт
5. Кнопка: сенсорная кнопка
6. Настройки температуры: 5–60 °C
7. Ток нагрузки: 3 A/16 A
8. Напряжение: 230 В переменного тока при частоте 60 Гц
9. Стандарты для электроприборов: EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, EN 60 730-1, EN 
60730-2-9.i

RU  ИНСТРУКЦИЯ  
ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ ТЕРМОРЕГУЛЯТОР TCD-81FA 
С ЗЕРКАЛЬНОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ
Интеллектуальный цифровой терморегулятор TCD-81FA предназначен для контроля 
температуры воздуха в помещениях, в частности, в помещениях, где установлены 
системы подогрева пола. Контроль осуществляется путем сравнения температуры 
окружающего воздуха и  заданной температуры в  целях регулирования работы 
системы подогрева пола и обеспечения комфортной температуры в помещении, а 
также для экономии электроэнергии.
В  терморегуляторе TCD-81FA используется технология управления на основе 
микрокомпьютера. Терморегулятор отличает наличие большого ЖК-дисплея и 
элегантный дизайн. Прибор прост в эксплуатации и обладает такими функциями, как 
автоматический/ручной режим, программируемый режим, а  также функция 
памяти.
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ:

Кнопка питания: Для включения или выключения системы нажмите кнопку 
включения/выключения.
Кнопка выбора режима: С помощью данной кнопки можете выбрать «режим 
регулирования периода времени» или «ручной режим».
Кнопка вверх/вниз: Установите температуру и отрегулируйте параметры 
системы путем нажатия кнопок «Вверх» и «Вниз». Для активации функции 
блокировки нажмите кнопки «Вверх» и «Вниз» одновременно и 
удерживайте их в течение 5 секунд.
Ручной режим: Установите температуру вручную с помощью данной кнопки.
Автоматический режим: При использовании автоматического режима 
терморегулятор будет работать циклически (понедельное 
программирование).
Временный ручной режим: Температура может быть установлена вручную с 
активацией временного ручного режима при программируемом режиме.

GB   INSTRUCTIONS  
TCD-81FA
INTELLIGENT THERMOSTAT WITH MIRROR SURFACE
TCD-81FA Intelligent digital thermostat,1s a suitable for sub room temperature control 
and household room temperature control in floor heating systems, through comparing 
the environment temperature and setting temperature to control the operation of the 
floor heating system and fulfill comfortable temperature and energy saving.
The TCD-81FA thermostat used microcomputer control technology, with large LCD screen, 
elegant design, easy to use, and the thermostat has manual automatic function, 
programmable function and memory function.
USER OPERATION:

Power key : Touch the On / Off key to turn the system on or off.
Mode key : You can select "period control mode" or "manual mode" by this key.
Up / Down key : Touch the Up and Down keys to set the temperature and adjust 
system parameters. And press Up and Down simultaneously and hold for 5 
seconds to enter lock key function.
Manual mode: Set the temperature manually by this key.
Automatic mode : Adjust to the automatic mode, the thermostat will work 
cyclically by week programming.
Temporary manual mode: The temperature can be setted manually to the 
temporary manual mode in programming mode.

PROGRAMMING: 6 -EVENT TIME AND TEMPERATURE
Touch the mode key and power key at the same time to enter the programming 
mode. Touch the Mode key to switch the time period.

TECHNICAL DATA
1. Temperature sensor: NTC
2. Temperature accuracy: ±1°C
3. Screen: LCD
4. Power consumption : <1W
5. Key: Touch key

 
6. Temperature setting : 5-60°C
7. Load current: 3A/16A
8. Voltage: AC230V 60Hz
9. Electrical appliance standards: 
EN 61000-6-3, EN 61000-6-2, EN 60 730-1, EN 
60730-2-9.

ADVANCED SETTING (QUALIFIED PERSON PREFERRED)
Touch mode key and Up key simultaneously and hold for 5 seconds to enter the mode 
of advanced setting immediately when thermostat is turned off. The following ten 
functions can be chosen by mode key. And then touch the on/off key to exit and save 
the advanced settings.

Failure Handling

COMMON FAILURE HANDLING

Crash 1. Check the power supply wiring is correct or not. 
2.Check the power key.

LCD display garbled 1. The shell is deformed after installation, can be reinstalled.

Display normal 
No output

1. Check whether the wiring between the MPU and the power 
board is damaged.
2. Check whether the null line of live line is connected wrong.

Remote failure Adjust the panel temperature display by the first option 
in the Advanced tab.

Temperature 
display error

1. Check the power supply wiring is correct or not. 
2. Check the power key.

Sensor failure
Check the sensor for damage
Er0: Built-in sensor disconnected or fault with it.
Er1: External sensor disconnected or fault with it.

Problēma Risinājums
PROBLĒMU NOVĒRŠANA

Atteice 1. Pārbaudiet, vai elektroapgādes elektroinstalācija ir savienota 
pareizi.
2. Pārbaudiet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu.

LCD displejs ir bojāts 1. Pēc montāžas korpuss ir deformējies. 
Veiciet atkārtotu montāžu.

Displejs strādā, 
bet neparāda 
informāciju.

1. Pārbaudiet, vai savienojums starp montāžas plāksni un 
strāvas padeves paneli nav bojāts.
2. Pārbaudiet, vai elektrības kabeļa neitrālais vads nav 
pievienots nepareizi.

Tālvadības
pults kļūme

Pārbaudiet, vai tālvadības pults baterijas nav tukšas. 
Nomainiet tās, ja nepieciešams.

Temperatūras 
attēlojuma kļūda

Noregulējiet paneļa temperatūras attēlojumu, izmantojot 
pirmo iespēju progresīvajos iestatījumos.

Sensora kļūme
Pārbaudiet, vai sensors nav bojāts
Er0: Iebūvētais sensors ir atvienojies vai tam ir radusies kļūme.
Er1: Ārējais sensors ir atvienojies vai tam ir radusies kļūme.

Symbol Setting ▲ or ▼
01 ADJ Temperature calibration Adjust measured 

temperature

02 SEN Sensor mode IN: built-in sensor
OUT: floor sensor
ALL: both sensor

03 LIT Limitation temperature Adjust limitation value, 
limitation range: 5-60°C.

04 DIF Switching differential Adjust switching differential

05 LTP Anti-frozen function Turn on/off Anti-frozen 
function

08 DLY Delay time of potential-free output Change linkage delay time

09 HIT Max. temperature Max. limitation temperature 
setpoint: 95°C

10 AFAC Reset to factory setting Touch "▲" key and hold 
for 5s then all parameters 
will be reset.

06 PRG Kinds of periods of time mode 5 + 2 day mode 6+1 day 
mode 7 day mode

07 RLE Potential-free output and 
main power output in the 
same/different way

Change the present 
linkage way

Key Key
Day 1~5

Time Default value Time Default value

Day 6~7

6:00 20°C

8:00 15°C

11:30 15°C

12:30 15°C

17:00 22°C

8:00 22°C

23:00 15°C

22:00 15°C

LT   NURODYMAI  
IŠMANUSIS TCD-81FA TERMOSTATAS SU VEIDRODINIU 
PAVIRŠIUMI
Išmanusis skaitmeninis termostatas TCD-81FA valdo pramoninių ir gyvenamųjų patalpų 
temperatūrą grindų šildymo sistemose palygindamas aplinkos temperatūrą ir 
parinkdamas tinkamą temperatūrą; tokiu būdu termostatas valdo grindų šildymo 
sistemos darbą ir užtikrina optimalų temperatūros ir energijos taupymą.
Termostate TCD-81FA yra naudojama mikroprocesoriaus valdymo technologija, įrenginys 
yra su dideliu LCD ekranu, elegantiško dizaino, lengvai naudojamas, turi rankinę 
automatinę, programuojamą ir atminties funkcijas.
NAUDOTOJO NUSTATYMAI:

Maitinimo mygtukas: norėdami įjungti arba išjungti sistemą, paspauskite įjungimo 
/ išjungimo mygtuką.
Režimo mygtukas: šiuo mygtuku galima pasirinkti „laikotarpio valdymo“ arba 
„rankinio valdymo“ režimus.
Aukštyn / žemyn mygtukas: Aukštyn / žemyn mygtukai yra skirti temperatūrai ir 
sistemos parametrams nustatyti. Norėdami įjungti užrakto mygtuko funkciją, 5 
sekundes vienu metu laikykite nuspaudę aukštyn / žemyn mygtukus.
Rankinio valdymo režimas: šiuo mygtuku rankiniu būdu galima nustatyti 
temperatūrą.
Automatinis režimas: automatiniu režimu nustatytas termostatas veiks cikliškai, 
pagal nustatytą savaitinę programą.
Laikinas rankinio valdymo režimas: pasirinkus programavimo ir laikino rankinio 
nustatymo režimus, temperatūrą galėsite nustatyti ir rankiniu būdu.

PROGRAMAVIMAS: 6 - PROGRAMOS LAIKAS IR TEMPERATŪRA 
Norėdami įjungti programavimo režimą, vienu metu paspauskite režimo ir įjungimo 
mygtukus. Norėdami pereiti prie laiko periodo nustatymų, paspauskite režimo 
mygtuką.

TECHNINIAI DUOMENYS
1. Temperatūros jutiklis NTC
2. Temperatūros paklaida: ± 1 °C
3. Ekranas: LCD
4. Energijos sunaudojimas: <1 W
5. Mygtukas: jutiklinis mygtukas

 
6. Temperatūros nustatymas: 5–60 °C
7. Krūvio srovė 3 A/16 A
8. Įtampa: Kintamoji srovė 230 V 60 Hz
9. Elektros įrengimo standartai: EN 61000-6-3, 
EN 61000-6-2, EN 60 730-1, EN 60730-2-9.

PAPILDOMOS NUOSTATOS (KREIPKITĖS Į PROFESIONALĄ)
Norėdami įjungti papildomų nuostatų režimą, išjunkite termostatą ir iš karto vienu 
metu nuspauskite ir 5 sekundes laikykite nuspaudę režimo ir „aukštyn“ mygtukus. 
Režimo mygtuku galima pasirinkti vieną iš dešimties funkcijų. Norėdami išjungti 
režimą ir išsaugoti nustatymus, paspauskite maitinimo įjungimo ir išjungimo mygtuką.

Gedimas Taisymo nurodymai
GEDIMŲ TAISYMAS

Avarija 1. Patikrinkite elektros srovės tiekimą. 
2. Patikrinkite maitinimo mygtuką.

LCD ekrano vaizdas 
iškraipytas

1. Gaubtas deformuotas instaliacijos metu, 
galima sumontuoti iš naujo.

Ekranas veikia, 
tačiau nėra vaizdo

1. Patikrinkite, ar laidai jungiantys MPU ir elektros skydą 
nėra pažeisti.
2. Patikrinkite, ar nulinis laidas prijungtas neteisingai.

Nuotolinio valdymo 
gedimas

Patikrinkite, ar nuotolinio valdymo pultelio baterija yra 
neišsikrovusi, jeigu reikia, pakeiskite bateriją.

Temperatūros 
rodmens gedimas

Sureguliuokite skydelio temperatūros rodmenis pasirinkdami 
skirtuką „Advanced“.

Jutiklio triktis
Patikrinkite ar jutiklis nėra sugedęs
Er0: Įtaisytas jutiklis yra atjungtas arba sugedęs.
Er1: Išorinis jutiklis yra atjungtas arba sugedęs.

Simbolis Nustatymas ▲ arba ▼
01 ADJ Temperatūros kalibravimas Temperatūros nustatymas

02 SEN
Jutiklio režimas

IN: įtaisytas jutiklis
OUT: grindų jutiklis
ALL: abu jutikliai

03 LIT Ribota temperatūra Ribotos temperatūros 
nustatymas, ribinės vertės: 5–60 °C.

04 DIF Jungiklio diferiancialas Nustatyti jungiklio diferiancialą

05 LTP Apsaugos nuo 
užšalimo funkcija

Apsaugos nuo užšalimo 
funkcija

08 DLY Laisvo potencialo išvesties 
atidėjimo laikas Pakeisti jungties atidėjimo laiką

09 HIT Maks. temperatūra
Maks. ribota temperatūros 
kontrolinė vertė: 95 °C

10 AFAC Gamyklos nustatymų 
atstatymas

Norėdami atstatyti visus 
parametrus, paspauskite ▲ 
mygtuką ir laikykite jį nuspaustą 5 sek.

06 PRG Laiko režimo periodai 5 + 2 dienų režimas, 6+1 dienų 
režimas, 7 dienų režimas

07 RLE Išvestis be potencialo ir 
pagrindinė srovės išvestis 
(tuo pačiu / skirtingu būdu)

Pakeisti esamą jungtį

Mygtukas Mygtukas
Diena 1~5

Laikas Pradinė vertė Laikas Pradinė vertė

Diena 6~7

6:00 20°C

8:00 15°C

11:30 15°C

12:30 15°C

17:00 22°C

8:00 22°C

23:00 15°C

22:00 15°C

LV   LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
VIEDAIS TERMOSTATS AR GLANCĒTU VIRSMU 

TCD-81FA
Viedais ciparu termostats TCD-81FA 1s ir piemērots istabas un mājsaimniecības telpu 
temperatūras regulēšanai, izmantojot grīdas apkures sistēmas, salīdzinot apkārtējās vides 
temperatūru un iestatīto temperatūru, lai kontrolētu grīdas apkures sistēmas darbību un 
nodrošinātu komfortablu temperatūru, kā arī taupītu enerģiju.
Termostats TCD-81FA ir aprīkots ar mikrodatora vadības tehnoloģiju, lielu LCD ekrānu, 
tam ir elegants dizains, ierīci ir viegli lietot, termostatam ir manuāls automātiskais režīms, 
tas ir programmējams un aprīkots ar atmiņas funkciju.
LIETOŠANA:

Ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņš: lai ieslēgtu vai izslēgtu sistēmu, nospiediet 
ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu.
Režīmu izvēles taustiņš: ar šo taustiņu var izvēlēties “laikposma vadības režīmu” 
vai “manuālo režīmu”.
Bulttaustiņš Uz augšu/Uz leju: nospiediet bulttaustiņu Uz augšu un Uz leju, lai 
iestatītu temperatūru un noregulētu sistēmas parametrus. Lai aktivizētu 
taustiņslēgu, vienlaicīgi nospiediet un piecas sekundes turiet nospiestu 
bulttaustiņu Uz augšu un Uz leju.
Manuālais režīms: ar šo taustiņu temperatūru var iestatīt manuāli.
Automātiskais režīms: noregulējiet automātisko režīmu, lai termostats darbotos 
cikliski, izmantojot nedēļas programmēšanu.
Īslaicīgais manuālais režīms: temperatūru var manuāli iestatīt īslaicīgajā 
manuālajā režīmā, izmantojot programmēšanas režīmu.

PROGRAMMĒŠANA: SEŠU POSMU LAIKA UN 
TEMPERATŪRAS IESTATĪŠANA
Lai piekļūtu programmēšanas režīmam, vienlaicīgi nospiediet režīma taustiņu un 
ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu. Lai pārslēgtu laikposmu, nospiediet režīma taustiņu.

TEHNISKIE DATI
1. Temperatūras sensors NTC
2. Temperatūras precizitāte: +/- 1 °C
3. Ekrāns: LCD
4. Jaudas patēriņš: < 1 W
5. Taustiņi: skārientaustiņi

 
6. Temperatūras iestatīšanas diapazons: 5–60 °C
7. Slodzes strāva: 3/16 A
8. Spriegums: 230 V, 60 Hz (AC)
9. Elektroierīču standarts: EN 61000-6-3, EN 
61000-6-2, EN 60 730-1, EN 60730-2-9.

PROGRESĪVIE IESTATĪJUMI (IETEICAMS, LAI VEIKTU 
KVALIFICĒTS SPECIĀLISTS)
Lai piekļūtu progresīvo iestatījumu režīmam uzreiz pēc tam, kad termostats ir izslēgts, 
vienlaicīgi nospiediet un piecas sekundes turiet nospiestu režīma taustiņu un 
bulttaustiņu Uz augšu. Turpmāk minētajām desmit funkcijām var piekļūt, izmantojot 
režīma taustiņu. Lai izietu un saglabātu progresīvos iestatījumus, nospiediet 
ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu.

Simbols Iestatījums ▲ vai ▼
01 ADJ Temperatūras kalibrēšana Noregulēt izmērīto 

temperatūru

02 SEN Sensora izvēlne IN: iebūvētais sensors
OUT: grīdas sensors
ALL: abi sensori

03 LIT Robežtemperatūra Noregulēt robežvērtību. Ierobe-
žojuma diapazons: 5–60 °C.

04 DIF Pārslēgšanās iestatījums Noregulēt pārslēgšanās 
iestatījumu

05 LTP Pretaizsalšanas funkcija Ieslēgt/izslēgt pretaizsalšanas 
funkciju

08 DLY Potenciāli brīvās releja izvades 
aiztures laiks Nomainīt aiztures laiku

09 HIT Maksimālā temperatūra Maksimālās robežtemperatūras 
iestatījums: 95 °C

10 AFAC Rūpnīcas iestatījumu atjaunošana Lai atiestatītu visus parametrus, 
nospiediet un piecas sekundes 
turiet nospiestu taustiņu “▲”.

06 PRG Laika režīma posmi Režīms 5 + 2 dienas, 6 + 1 
diena, 7 dienas

07 RLE Potenciāli brīvā releja izvade un 
galvenās jaudas izvade, kas tiek 
uzstādīta vienlaicīgi/neatkarīgi 
viena no otras.

Izmainīt esošo virknējumu

Taustiņš Taustiņš
Diena 1–5

Laiks Noklusējuma vērtība Laiks Noklusējuma vērtība

Diena 6–7

6:00 20°C

8:00 15°C

11:30 15°C

12:30 15°C

17:00 22°C

8:00 22°C

23:00 15°C

22:00 15°C

Неисправность Действия

ДЕЙСТВИЯ ПО УСТРАНЕНИЮ РАСПРОСТРАНЕННЫХ 
НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Авария 1. Проверьте правильность подключения источника 
питания. 
2. Проверьте состояние кнопки питания.

Искажения 
на ЖК-дисплее

1. Оболочка деформирована после установки, 
возможна переустановка.

Дисплей в нормальном 
состоянии, но вывод 
данных отсутствует

1. Проверьте, не повреждена ли проводка между 
микропроцессорным блоком и платой питания.
2. Проверьте правильность подключения нулевой 
линии для линии под напряжением.

Сбой в работе пульта 
дистанционного 
управления

Проверьте, достаточен ли уровень заряда 
аккумулятора в пульте дистанционного управления. 
Если уровень заряда недостаточен, замените 
аккумулятор.

Ошибка в отображении 
температуры

Настройте отображение температуры (панель), 
выбрав первый из параметров вкладки 
«Дополнительно» (расширенные настройки).

Ошибки датчика Проверьте датчик на наличие повреждений.
Er0: Встроенный датчик отключен или неисправен.
Er1: Внешний датчик отключен или неисправен.

ПРОГРАММИРОВАНИЕ 6 – ВРЕМЯ СОБЫТИЯ И 
ТЕМПЕРАТУРА
Чтобы зайти в настройки программируемого режима, нажмите кнопку выбора 
режима и кнопку питания одновременно. Для переключения на другой период 
времени нажмите кнопку выбора режима.

РАСШИРЕННЫЕ НАСТРОЙКИ ТЕРМОРЕГУЛЯТОРА 
ДОЛЖНЫ ПРОИЗВОДИТЬСЯ КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ 
СПЕЦИАЛИСТОМ
Для того чтобы сразу зайти в расширенные настройки при выключенном 
терморегуляторе, одновременно нажмите кнопку выбора режима и кнопку 
«Вверх» и удерживайте в течение 5 секунд. Следующие десять функций могут 
быть выбраны с помощью кнопки выбора режима. Затем нажмите кнопку 
включения/выключения для выхода из настроек с сохранением дополнительных 
настроек.

Символ Настройка ▲ или ▼
01 ADJ Калибровка температуры Отрегулируйте измеренную 

температуру.

02 SEN Режим датчика IN: встроенный датчик температуры 
воздуха
OUT: датчик температуры пола
ALL: оба датчика

03 LIT Ограничение 
температуры

Настройте предельные значения 
ограничения температуры (диапазон 
ограничения предельных значений 
температуры): 5–60 °C.

04 DIF Шаг регулировки Настройте шаг регулировки 
температуры.

05 LTP Режим антизамерзания Включить/выключить режим 
антизамерзания.

08 DLY Время задержки 
беспотенциального выхода

Измените взаимосвязь 
времени задержки.

09 HIT Макс. температура Макс. заданное значение 
ограничения температуры: 95 °C

10 AFAC Сброс до заводских 
настроек

Нажмите кнопку «▲» и удерживайте 
ее в течение 5 секунд, после чего все 
параметры будут сброшены.

06 PRG Варианты периодов 
времени при установке 
рабочих/нерабочих 
дней (режим настройки 
времени)

5 + 2 дня, 6 + 1 день, 7 дней

07 RLE Беспотенциальный 
выход и главный выход 
мощности настраиваются 
одинаково/по-разному.

Измените взаимосвязь 
времени задержки.

Кнопка Кнопка
День 1–5

Время Значение 
по умолчанию

Значение 
по умолчаниюВремя

День 6–7

6:00 20°C

8:00 15°C

11:30 15°C

12:30 15°C

17:00 22°C

8:00 22°C

23:00 15°C

22:00 15°C

Tõrge Tegevus
ÜLDINE TÕRKEOTSING

Seade ei tööta 1. Kontrollige, kas toiteallika juhtmestik on õigesti ühendatud. 
2.Kontrollige toiteklahvi

LCD-ekraan 
on moonutatud

1. Seadme korpus on pärast paigaldamist deformeerunud, 
selle saab uuesti installida.

Kuva normaalne, 
väljund puudub

1. Kontrollige, kas MPU ja toiteplaadi vahelist juhtmestik 
on kahjustatud.
2. Kontrollige, kas elusahela null-liin on õigesti ühendatud.

Kaugjuhtimispuldi 
rike

Kontrollige, kas kaugjuhtimispuldi patarei on täis, 
kui mitte, vahetage patarei välja.

Temperatuurikuva 
viga

Reguleerige paneeli temperatuurikuva esimese valikuna 
Advanced vahekaardil.

Anduri rike
Kontrollige andurit kahjustuste suhtes
Er0: Sisseehitatud andur on lahti ühendatud või vigane.
Er1: Väline andur lahti ühendatud või vigane.

EE    JUHEND
TCD-81FA 
INTELLIGENT PEEGELPINNAGA TERMOSTAAT
TCD-81FA Intelligent digitaalne termostaat sobib kõrvalruumide temperatuuri 
juhtimiseks ja olmeruumide toatemperatuuri juhtimiseks põrandaküttesüsteemides, 
võrreldes keskkonnatemperatuuri ja seatud temperatuuri, et juhtida 
põrandaküttesüsteemi tööd ja tagada mugav temperatuur ning energiasääst.
TCD-81FA termostaadis kasutatakse mikroarvuti juhtimistehnoloogiat, mille juurde käib 
suur LCD-ekraan, elegantne disain ning seda on lihtne kasutada. Termostaadil on 
manuaalselt lülitatav automaatne funktsioon, programmeeritav funktsioon ja 
mälufunktsioon.
KASUTAMINE:

Toitenupp: Süsteemi sisse või välja lülitamiseks puudutage sisse/välja klahvi 
(On/Off).
Režiimi klahv (Mode): Selle klahvi abil saate valida perioodi juhtimisrežiimi 
(period control mode) või manuaalrežiimi (manual mode).
Üles/alla klahv: Temperatuuri seadistamiseks ja süsteemi parameetrite 
reguleerimiseks puudutage üles (Up) ja alla (Down) liikumise klahve. 
Lukustusklahvi funktsiooni sisenemiseks vajutage korraga üles ja alla klahvi ja 
hoidke 5 sekundit all.
Manuaalrežiim: Selle klahvi abil saab temperatuuri manuaalselt seadistada.
Automaatrežiim: Automaatrežiimil töötab termostaat tsükliliselt nädalase 
programmeerimisega.
Ajutine manuaalrežiim: Temperatuuri saab programmeerimisrežiimis manuaalselt 
seada ajutisse manuaalrežiimi.

PROGRAMMEERIMINE: 6 SÜNDMUSE AEGA JA 
TEMPERATUURI
Programmeerimisrežiimi sisenemiseks puudutage korraga režiiminuppu ja 
toitenuppu. Ajaperioodi vahetamiseks puudutage režiimi nuppu.

 TEHNILISED ANDMED
1. Temperatuuriandur: NTC
2. Temperatuuri täpsus: ± 1 °C
3. Ekraan: Vedelkristallkuvar
4. Voolutarve : <1 W
5. Klahv: Puuteklahv

 
6. Temperatuuri seaded: 5-60 °C.
7. Koormusvool: 3 A/16 A
8. Pinge: AC 230 V 60Hz
9. Elektriseadmete standardid: EN 61000-6-3, EN 
61000-6-2, EN 60 730-1, EN 60730-2-9.

TÄPSEMAD SÄTTED (TEOSTAB EELISTATAVALT 
KVALIFITSEERITUD ISIK)
Puudutage režiimi klahvi ja Üles-klahvi üheaegselt ja hoidke 5 sekundit all,et siseneda 
täpsemate sätete režiimi kohe, kui termostaat välja lülitatud. Režiimiklahviga saab 
valida järgmised kümme funktsiooni. Seejärel puudutage sisse/väljalülituse klahvi, et 
väljuda ja täpsemad seaded salvestada

Sümbol Seade ▲ või ▼
01 ADJ Temperatuuri kalibreerimine Reguleerige mõõdetud 

temperatuuri

02 SEN Anduri režiim IN: sisseehitatud andur
OUT: põrandaandur
ALL: mõlemad andurid

03 LIT Piirtemperatuur Seadke piirväärtus, 
piiranguvahemik: 5-60 °C.

04 DIF Lülitusdiferentsiaal Reguleerige 
lülitusdiferentsiaali

05 LTP Külmumisvastane funktsioon Külmumisvastase funktsiooni 
sisse/välja lülitamine

08 DLY Potentsiaalivaba väljundi 
viiteaeg Muutke ühenduse viiteaega

09 HIT Max temperatuur Max piirtemperatuuri 
seadeväärtus: 95 °C

10 AFAC Lähtestamine tehaseseadetele Puudutage nuppu▲ja hoidke 
5 sekundit all ja kõik 
parameetrid lähtestatakse.

06 PRG Ajavahemike liigid 5+2-päevane režiim 
6+1-päevane režiim 7-päevane 
režiim

07 RLE Potentsiaalivaba väljund ja 
võrgutoite väljund samal/erineval 
viisil

Muutke praegust ühendusviisi

Nupp Nupp
Päev 1~5

Aeg Vaikeväärtus Aeg Vaikeväärtus

Päev 6~7

6:00 20°C

8:00 15°C

11:30 15°C

12:30 15°C

17:00 22°C

8:00 22°C

23:00 15°C

22:00 15°C
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Manual mode

Time and temperature
Lock Key
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FLAG DESCRIPTION:GB

WIRING DIAGRAMGB

Note: As this product is part of the circuit 
in high voltage, must be installed by 
professionals.
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Nedēļas programmēšana
Manuālais režīms

Laiks un temperatūra
Taustiņslēgs
Ieslēgta sildīšana

Poga

Temperatūra

Laikposma režīms

APRAKSTSLV

ELEKTROINSTALĀCIJAS 
SHĒMA

LV

Piezīme: ņemot vērā, ka šis izstrādājums 
ir augstsprieguma tīkla daļa, tā montāžu 
drīkst veikt speciālists.
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Savaitė
Rankinio valdymo režimas

Laikas ir temperatūra
Užrakto mygtukas
Šildymas įjungtas

Mygtukas

Temperatūra

Periodo režimas

APRAŠYMAS:LT

ELEKTROS SUJUNGIMO 
DIAGRAMA

LT

Pastaba: Šis produktas yra aukštos 
įtampos grandinės dalis, todėl įtaisyti jį 
turi kvalifikuoti asmenys.
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Nädal
Manuaalrežiim
Temperatuur
Aeg ja temperatuur
Lukustusklahv
Küte sees
Perioodirežiim
Nupp

FUNKTSIOONIDE 
LÜHIKIRJELDUS:

EE
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Неделя
Ручной режим
Температура
Время и температура
Функция блокировки
Нагрев включен
Режим периода времени
Кнопка

ОПИСАНИЕ 
ИНДИКАТОРОВ

RU
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Viikko
Manuaalitila
Lämpötila
Aika ja lämpötila
Lukituspainike
Lämmitys
Jaksotila
Painike

KUVAUSFI

WIRING DIAGRAMEE

Note: As this product is part of the circuit 
in high voltage, must be installed by 
professionals.

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ 
СХЕМА

RU

Примечание: Поскольку данное 
изделие является частью цепи 
высокого напряжения, его установка 
должна производиться специалистом.

KYTKENTÄKAAVIOFI

Huomaa: Tämä tuote on osa 
korkeajännitepiiriä, joten ammattilaisten 
on asennettava se.

1    Connect the power supply box according 
to the wiring diagram

2    Pull the end of the button to pull out the 
panel

3    Secure the mounting plate to the 86 box 
with screws

4    Fix the control board to the powerboard at 
the angle of 30.

1    Veiciet savienojumu ar strāvas padeves 
kārbu atbilstoši elektroinstalācijas shēmai

2    Pavelciet pogas galu, lai atvienotu paneli.

3    Nofiksējiet montāžas plāksni pie kārbas 
86 ar skrūvēm.

4    Nofiksējiet vadības paneli pie strāvas 
padeves paneļa 30 grādu leņķī.

MOUNTING STEPS:GB MONTĀŽALV

1    Vykdydami elektros sujungimo schemos 
nurodymus prijunkite prie elektros srovės 
tiekimo skydo.

2    Patraukite mygtuko galą ir ištraukite 
skydelį.

3    Montavimo plokštę varžtais prisukite prie 
86 dėžės.

4    Pritvirtinkite valdymo plokštę prie elektros 
plokštės 30 laipsnių kampu.

MONTAVIMASLT

1    Ühendage toiteplokk vastavalt 
juhtmestiku skeemile.

2    Paneeli väljatõmbamiseks tõmmake 
nupust.

3    Kinnitage monteerimisplaat kruvidega 
karbi 86 külge

4    Kinnitage juhtpaneel toiteplaadi külge 30 
nurga all.

PAIGALDUSETAPIDEE

1    Подключите блок питания в 
соответствии с электрической схемой.

2    Потяните конец кнопки для отделения 
панели.

3    Закрепите монтажную пластину на коробке 
86 с помощью винтов.

4    Прикрепите блок управления к плате 
питания под углом 30°.

ПОРЯДОК МОНТАЖА:RU

1    Kytke virtalähdekotelo kytkentäkaavion 
mukaisesti.

2    Irrota paneeli vetämällä painikkeen 
reunasta

3     Kiinnitä asennuslevy ruuveilla 86-koteloon

4    Kiinnitä ohjauskortti virtalähdekorttiin 30 
asteen kulmassa.

ASENNUSVAIHEET:FI
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FI    INSTRUCTIONS  
ÄLYKÄS TCD-81FA-TERMOSTAATTI HEIJASTAVALLA 
PINNALLA
Älykäs digitaalinen TCD-81FA-termostaatti soveltuu huonelämpötilan hallintaan 
asunnoissa, joissa on lattialämmitysjärjestelmä. Se säätelee lattialämmitysjärjestelmän 
toimintaa vertaamalla ympäristön lämpötilaa ja asettamalla lämpötilan, joka on 
miellyttävä ja energiaa säästävä.
TCD-81FA-termostaatissa on mikrotietokoneohjaustekniikka, suuri LCD-näyttö ja tyylikäs 
muotoilu. Se on helppokäyttöinen, ja siinä on manuaali-, automaatti- ja ohjelmointitila 
sekä muistitoiminto.
KÄYTTÖ:

Virtapainike: Käynnistä tai sammuta järjestelmä painamalla virtapainiketta.

Tilapainike: Tällä painikkeella voit valita ”jaksotilan” tai ”manuaalitilan”.

Ylös-/alas-painike: Aseta lämpötila ja säädä järjestelmän parametreja painamalla 
ylös- ja alas-painikkeita. Ota lukitustoiminto käyttöön painamalla ylös- ja 
alas-painikkeita samanaikaisesti viisi sekuntia.

Manuaalitila: Aseta lämpötila manuaalisesti tällä painikkeella.

Automaattitila: Kun valitset automaattitilan, termostaatti toimii jaksoittain 
viikko-ohjelmoinnin pohjalta.

Väliaikainen manuaalitila: Lämpötilan voi asettaa manuaalisesti väliaikaiseen 
manuaalitilaan ohjelmointitilassa.

OHJELMOINTI: 6 AIKAA JA LÄMPÖTILAA
Siirry ohjelmointitilaan painamalla tilapainiketta ja virtapainiketta samanaikaisesti. 
Vaihda ajanjaksoa painamalla tilapainiketta.

TEKNISET TIEDOT
1. Lämpötila-anturi: NTC
2. Lämpötilan tarkkuus: ±1°C
3. Näyttö: LCD
4. Virrankulutus: < 1 W
5. Painike: Kosketuspainike

 
6. Lämpötila-asetus: 5-60°C.
7. Kuormitusvirta: 3 A / 16 A
8. Jännite: AC 230 V 60 Hz
9. Sähkölaitteiden standardit: EN 61000-6-3, EN 
61000-6-2, EN 60 730-1, EN 60730-2-9.

LISÄASETUKSET (SUOSITUS: AMMATTIHENKILÖ TEKEE 
MUUTOKSET)
Siirry lisäasetustilaan heti termostaatin sammuttamisen jälkeen painamalla 
tilapainiketta ja ylös-painiketta samanaikaisesti viisi sekuntia. Tilapainikkeella voi valita 
seuraavat kymmenen toimintoa. Poistu asetusvalikosta ja tallenna lisäasetukset 
painamalla virtapainiketta.

Ongelma Korjaustoimenpide

YLEISIMPIEN ONGELMIEN 
KORJAUSTOIMENPITEET

Kaatuminen 1. Tarkista, onko virtalähde kytketty oikein. 
2. Tarkista virtapainike.

LCD-näyttö vääristynyt 1. Kuori on vääntynyt asennuksen jälkeen, 
voidaan asentaa uudelleen.

Näyttö normaali, 
mutta tietoja ei näy

1. Tarkista, onko mikroprosessorin ja virtalähdekortin 
välinen johdotus vaurioitunut.
2. Tarkista, onko nollalinja kytketty väärin.

Kaukosäädin ei toimi Tarkista, onko kaukosäätimen paristossa riittävästi virtaa. 
Jos ei, vaihda paristo.

Lämpötilan 
näyttövirhe Säädä lämpötilan näyttöä Lisäasetukset-välilehdellä.

Anturivika
Tarkista anturi vaurioiden varalta
Er0: Sisäänrakennettu anturi irti tai vioittunut.
Er1: Ulkoinen anturi irti tai vioittunut.

Symboli Asetus ▲ tai ▼
01 ADJ Lämpötilan kalibrointi Säädä mitattua lämpötilaa

02 SEN Anturitila IN: sisäänrakennettu anturi
OUT: lattia-anturi
ALL: molemmat anturit

03 LIT Rajoituslämpötila Säädä rajoitusarvoa, 
rajoitusaluetta: 5-60°C.

04 DIF Kytkentäerotus Säädä kytkentäerotusta

05 LTP Jäätymisenestotoiminto Kytke jäätymisenestotoiminto 
päälle / pois päältä

08 DLY Potentiaalittoman lähdön viiveaika Muuta kytkennän viiveaikaa

09 HIT Maksimilämpötila Rajoituslämpötilan 
maksimiasetus: 95°C

10 AFAC Palauta tehdasasetuksiin Paina "▲"-painiketta viisi 
sekuntia, jonka jälkeen kaikki 
parametrit nollataan.

06 PRG Aikatilan tyypit 5 + 2 päivän tila, 6 + 1 päivän 
tila, 7 päivän tila

07 RLE Potentiaaliton lähtö ja 
pääteholähtö samalla/eri tavalla

Muuta nykyistä kytkentätapaa

Painike Painike
Päivä 1~5

Aika Oletusarvo Aika Oletusarvo

Päivä 6~7

6:00 20°C

8:00 15°C

11:30 15°C

12:30 15°C

17:00 22°C

8:00 22°C

23:00 15°C

22:00 15°C


